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Bond Touch: 1 module + 1 TPU bracelet 
Bond Touch: 1 módulo + 1 pulsera TPU 

Bond Touch: 1 boîtier + 1 bracelet en TPU

1 USB Charger 
1 Cargador USB 
1 Chargeur USB

Remove the Bond Touch module and the TPU band 
from the box.

Toma el módulo Bond Touch y la correa TPU de la caja.

Retirez le boîtier et le bracelet Bond Touch de la boîte.

Wrap the bracelet around your wrist, adjust it to your 
size, and close it.

Rodea tu muñeca con el brazalete, ajusta a tu tamaño 
y cierre.

Enroulez le bracelet autour de votre poignet, ajustez-le 
à votre taille, et fermez-le. 

You can charge your Bond Touch with the band 
attached to the module.

Puedes cargar el Bond Touch con la correa conectada 
al módulo.

Vous pouvez recharger votre Bond Touch lorsque le 
bracelet est rattaché au boîtier.

To charge your Bond Touch, take the side of the 
module that has the two copper pins.

Para cargar tu Bond Touch, toma el lado del módulo 
que tiene los dos pines de cobre.

Pour charger votre Bond Touch, prenez le côté de 
votre boîtier qui comporte deux tiges en cuivre. 

Slide the charger against the module’s surface until 
you feel a click. Make sure both sides of the module 
are securely seated.

Desliza el cargador contra la superficie del módulo 
hasta que sientas un clic. Asegúrate que ambos lados 
del módulo estén bien fijados.

Faites glisser le chargeur contre la surface du boîtier 
jusqu’à entendre un clic. Assurez-vous que les deux 
côtés du boîtier soient bien positionnés.

Connect the charger to a USB port. A flashing white 
light indicates that your Bond Touch is charging.  
You need to fully charge your Bond Touch before 
connecting it to your phone. This takes 3 to 4 hours. 
When the light stops flashing, it means your Bond 
Touch is fully charged.

Conecta el cargador a un puerto USB. Una luz 
blanca intermitente indica que el Bond Touch está 
cargando. Es necesario que tu Bond Touch cargue 
completamente antes de conectarlo al teléfono. 
Esto toma 3 a 4 horas. Cuando la luz deje de 
parpadear, significa que tu Bond Touch está 
completamente cargada.

Branchez le chargeur à un port USB. Une lumière 
blanche qui clignote indique que votre Bond Touch 
est en charge. Vous devez charger entièrement votre 
Bond Touch avant de le connecter à votre téléphone. 
Cela prend 3 à 4 heures. Quand la lumière cesse de 
clignoter, cela veut dire que votre Bond Touch est 
entièrement chargé.
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Important safety information Información importante de seguridad Informations de sécurité importantes FFC ID: 2ANQ2BOND002 
Model: Bond002 
Made in China

Manufactured for: Bond Touch Inc. 
622 Santa Cruz Ave, Suite B 
Menlo Park, CA 94025 USA

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

Este dispositivo cumple con la normativa de U.E. de FCC Parte 15. El funcionamiento está 
sujeto a las siguientes dos condiciones:  
(1) este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales y  
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencia 
que pueda causar un funcionamiento no deseado.

Ce dispositif est conforme à l’alinéa 15 de la section FCC. Son fonctionnement est soumis aux 
deux conditions suivantes:  
(1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris des interférences pouvant 
provoquer un fonctionnement préjudiciable.

FCC Statement:

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which  
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:

– Reorient or relocate the receiving antenna.

– Increase the separation between the equipment and receiver.

– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected.

– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with  
any other antenna or transmitter.

IC Statement:

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject  
to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux 
CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. 

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour  
un environnement non contrôlé.

Maximum power output: 0dBm

WARNING: The batteries installed shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, 
fire  
or the like.

CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same 
or equivalent type.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: This marking indicates that this product should not 
be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to 
the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use 
the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. 
They can take this product for environmental safe recycling. No naked flame sources, such as 
lighted candles, should be placed on the apparatus. 

Attention should be drawn to environmental aspects of battery disposal. The product is 
designed to use in moderate climates operating temperature.

For terms of use and warranty information connect to:  
help.bond-touch.com/legal/warranty-and-returns

You can reach us at info@bond-touch.com

ADVERTENCIA: No exponga las baterías instaladas a un calor excesivo como la luz solar, fuego  
o similares.

PRECAUCIÓN: Peligro de explosión si la batería se reemplaza incorrectamente. Reemplaza 
solamente con el mismo tipo o equivalente.

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO: Esta marca indica que este producto no 
debe eliminarse con otros residuos domésticos en toda la U.E. Para evitar los posibles daños 
para el medio ambiente o la salud humana de la eliminación incontrolada de residuos, 
recicle correctamente para promover la reutilización sostenible de recursos materiales. Para 
devolver el dispositivo usado, utilizar los sistemas de devolución y recogida o contacta con 
el distribuidor donde hayas comprado el producto. Ellos podrán encargarse del reciclaje 
seguro y ecológico del producto. Fuentes de llama desnuda, como velas encendidas, no deben 
colocarse sobre el aparato.

Recomendamos una atención a los aspectos ambientales de la eliminación de la batería. El 
producto está diseñado para uso en climas moderados a temperatura de funcionamiento.

Para términos de uso y condiciones de garantía conectar a:  
help.bond-touch.com/legal/warranty-and-returns

Comunica con nosotros en info@bond-touch.com

ATTENTION: La batterie ne doit pas être exposée à une trop forte chaleur telle que les rayons 
du soleil, le feu ou autre. 

AVERTISSEMENT: Danger d’explosion si la batterie est remplacée de façon incorrecte. 
Toujours remplacer par le même type de batterie ou son équivalent. 

COMMENT ÉLIMINER CE PRODUIT: Ce marquage indique que ce produit ne peut pas être 
jeté avec d’autres déchets ménagers selon l’U.E. L’élimination incontrôlée de déchets pouvant 
porter préjudice à l’environnement ou à la santé humaine, veuillez le recycler de façon 
responsable conformément au principe de réutilisation des ressources matérielles. Pour 
renvoyer votre ancien appareil, utilisez les systèmes de renvoi et de collecte ou contactez le 
détaillant chez qui vous avez acheté le produit. Ils peuvent reprendre le produit pour procéder 
à son recyclage en toute sécurité. Ne placez aucun objet incandescent telle qu’une bougie 
allumée sur l’appareil. 

Une attention toute particulière doit être portée aux aspects environnementaux de la 
disposition de la batterie. Ce produit a été conçu pour un usage en climat tempéré.

Pour accéder aux termes d’utilisation et à la garantie connectez-vous sur: 
help.bond-touch.com/legal/warranty-and-returns

Vous pouvez nous contactez à l’adresse info@bond-touch.com 

Set up your Bond Touch / Configurar el Bond Touch / Comment configurer votre Bond Touch

Download the Bond Touch app from the App Store or Play Store.

Descarga la aplicación Bond Touch desde App Store o Play Store.

Téléchargez l’application Bond Touch sur l’App Store ou sur 
Play Store.

Open the app, enable Bluetooth and pair your Bond Touch with 
your phone, following the app’s instructions. 
� If you’re an iOS user, make sure you disable Airplane Mode, 
Low Power Mode, Do Not Disturb, and enable Background App 
Refresh.

Abre la aplicación, activa el Bluetooth y empareja tu Bond Touch 
con el teléfono, siguiendo las instrucciones de la aplicación. 
� Si eres un usuario de iOS, asegúrate de desactivar el Modo 
Avión, Modo de Baja Potencia, No Molestar y de permitir la 
Actualización de la Aplicación de Fondo.

Ouvrez l’application, activez le Bluetooth et appariez votre 
Bond Touch avec votre téléphone en suivant les instructions de 
l’application.  
� Si vous utilisez iOS, assurez-vous de désactiver le Mode Avion, 
le mode Économie d’énergie et Ne pas déranger et d’activer 
Actualisation en arrière-plan.

Add your partner and make sure your partner adds you as well.

Agrega a tu pareja y asegúrate de que tu pareja te añade.

Ajoutez votre partenaire et assurez vous qu’il vous ajoute aussi.

Tap twice on your module to start bonding!

¡Pulsa dos veces en tu módulo y disfruten del Bond Touch!

Tapotez deux fois sur le boîtier pour activer la connexion! 

P.S. To enjoy Bond Touch, you must have Wi-Fi and Bluetooth 
enabled at all times. Always remember to leave the app open in 
the background while using Bond Touch.

P.S. Para disfrutar del Bond Touch, debes tener Wi-Fi y Bluetooth 
activado en todo momento. Recuerda siempre dejar la aplicación 
abierta en segundo plano mientras utilizas tu Bond Touch.

P.S. Pour profiter de Bond Touch, vous devez maintenir le Wi-Fi 
et le Bluetooth activés en permanence. N’oubliez pas de laisser 
l’application ouverte en arrière-plan lorsque vous utilisez Bond 
Touch.connexion! 
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